
Liceo Scientifico e Classico Statale “Peano-Pellico” di Cuneo
Simulazione della II prova scritta dell'Esame di Stato (durata della prova: 4 ore. E' consentito l'uso del vocabolario di latino e del vocabolario di italiano)
La filosofia è medicina dell'animo, ciononostante non tutti i filosofi sono in grado di rendere coerenti parole e opere
Efficit hoc philosophia: medetur animis, inanes sollicitudines detrahit, cupiditatibus liberat, pellit timores. Sed haec eius vis non idem potest apud omnes; tum valet multum, cum est idoneam complexa naturam. "Fortes" enim non modo "fortuna adiuvat", ut est in vetere proverbio, sed multo magis ratio, quae quibusdam quasi praeceptis confirmat vim fortitudinis. Quotus enim quisque philosophorum invenitur, qui sit ita moratus, ita animo ac vita constitutus, ut ratio postulat? qui disciplinam suam non ostentationem scientiae, sed legem vitae putet? qui obtemperet ipse sibi et decretis suis pareat? Videre licet alios tanta levitate et iactatione, ut eis fuerit non didicisse melius, alios pecuniae cupidos, gloria non nullos, multos libidinum servos, ut cum eorum vita mirabiliter pugnet oratio. Quod quidem mihi videtur esse turpissimum. Ut enim, si grammaticum se professus quispiam barbare loquatur, aut si absurde canat is qui se haberi velit musicum, hoc turpior sit quod in eo ipso peccet cuius profitetur scientiam, sic philosophus in vitae ratione peccans hoc turpior est quod in officio cuius magister esse vult, labitur artemque vitae professus delinquit in vita. 
Nonne verendum est igitur, si est ita, ut dicis, ne philosophiam falsa gloria exornes? Quod est enim maius argumentum nihil eam prodesse quam quosdam perfectos philosophos turpiter vivere? Nullum vero id quidem argumentum est. Nam ut agri non omnes frugiferi sunt qui coluntur, falsumque illud Accii: 
Probae etsi in segetem sunt deteriorem datae Fruges, tamen ipsae suapte natura enitent, 

sic animi non omnes culti fructum ferunt.
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Efficit hoc philosophia: medetur animis, inanes sollicitudines detrahit, cupiditatibus 
Philosophia   efficit  hoc:  medetur animis,  detrahit  sollicitudines inanes ,   liberat cupiditatibus,           
La filosofia ha questo effetto:       cura gli animi,        toglie le preoccupazioni inutili,             libera dalle passioni, 
liberat, pellit timores. Sed haec eius vis non idem potest apud omnes; tum valet
pellit  timores.  Sed haec vis eius non potest idem apud omnes;    valet multum tum
scaccia i timori.  Ma questa sua forza non ha lo stesso potere su tutti;      ha grande afficacia allor-
 multum, cum est idoneam complexa naturam. "Fortes" enim non modo "fortuna
cum        complexa est naturam idoneam. Enim non modo “Fortuna adiuvat audaces”,
quando                incontra una natura adatta.     Infatti non solo “La fortuna aiuta gli audaci”,
 adiuvat", ut est in vetere proverbio, sed multo magis ratio, quae quibusdam quasi
ut est in vetere proverbio, sed multo magis ratio,              quae  quibusdam quasi  praeceptis
com'è nell'antico proverbio, ma molto di più (lo fa) la ragione, che con una sorta per così dire di precetti
 praeceptis confirmat vim fortitudinis. Quotus enim quisque philosophorum invenitur,
confirmat    vim     fortitudinis. Enim quotus quisque philosophorum invenitur
rafforza l'efficacia della fortezza.           Infatti             quanti            filosofi              si trovano
 qui sit ita moratus, ita animo ac vita constitutus, ut ratio postulat? qui disciplinam suam
qui sit ita moratus,      ita constitutus animo ac vita,    ut postulat  ratio ?  Qui putet disciplinam suam
che siano così costumati, così caratterizzati per condotta di vita,                come richiede la ragione?                  Che consideri il suo insegnamento
 non ostentationem scientiae, sed legem vitae putet? qui obtemperet ipse sibi et
non ostentationem scientiae, sed legem vitae? Qui ipse obtemperet sibi et
non come ostentazione di cultura, ma legge di vita? che sia il primo ad obbedire a se stesso e 
 decretis suis pareat? Videre licet alios tanta levitate et iactatione, ut eis fuerit non
pareat suis decretis? Licet videre alios tanta levitate et iactatione, ut eis fuerit melius 
obbedisca ai suoi princìpi? Si possono vedere alcuni di così grande superficialità e presunzione che per loro sarebbe stato meglio
 didicisse melius, alios pecuniae cupidos, gloria non nullos, multos libidinum servos, ut
non didicisse,                alios cupidos pecuniae, non nullos servos gloria, multos libidinum 

non aver imparato nulla, altri avidi di denaro, alcuni schiavi per la gloria, molti delle passioni
 cum eorum vita mirabiliter pugnet oratio. Quod quidem mihi videtur esse
ut                 oratio           pugnet mirabiliter cum eorum vita. Quod mihi videtur quidem
a tal punto che quello che dicono contrasta enormemente con la loro vita. Cosa che a me sembra davvero
 turpissimum. Ut enim, si grammaticum se professus quispiam barbare loquatur, aut si
turpissimum.         Ut enim, si loquatur barbare quispiam professus se grammaticum, aut si
assai riprovevole. Come infatti, se parlasse scorrettamente uno che si dichiara letterato, o se 
 absurde canat is qui se haberi velit musicum, hoc turpior sit quod in eo ipso peccet
canat absurde                is qui velit se haberi musicum, hoc sit turpior quod peccet in eo ipso
cantasse in modo stonato chi volesse essere considerato un maestro di musica, questo sarebbe piuttosto  riprovevole perché sbaglierebbe proprio in ciò
 cuius profitetur scientiam, sic philosophus in vitae ratione peccans hoc turpior est
scientiam cuius profitetur, sic philosophus peccans in ratione vitae turpior est hoc
che dichiara di conoscere bene, così il filosofo che sbaglia nel modo di vivere è piuttosto riprovevole per questo motivo
 quod in officio cuius magister esse vult, labitur artemque vitae professus delinquit 
quod labitur in officio cuius vult esse magister,                et professus artem vitae delinquit 
perché sbaglia nell'ambito del dovere di cui vuole essere maestro, e pur professando l'arte del vivere sbaglia
 in vita. 
in vita.
nella vita.
Nonne verendum est igitur, si est ita, ut dicis, ne philosophiam falsa gloria exornes?
Si est ita, ut dicis ,nonne igitur verendum est ne exornes philosophiam falsa gloria?
Se è così come dici, non bisogna temere che tu onori la filosofia di una falsa gloria?
 Quod est enim maius argumentum nihil eam prodesse quam quosdam perfectos
Quod est enim argumentum maius eam nihil prodesse quam quosdam perfectos
Quale prova più grande c'è del fatto che essa non ha nessuna utilità quanto che alcuni perfetti
 philosophos turpiter vivere? Nullum vero id quidem argumentum est. Nam ut agri
philosophos vivere turpiter? Vero id quidem argumentum est nullum. Nam ut non omnes agri
filosofi vivono in modo riprovevole? In realtà questa osservazione non vale davvero nulla. Infatti come non tutti i campi
 non omnes frugiferi sunt qui coluntur, falsumque illud Accii: 
qui coluntur sunt frugiferi, et (est) falsum illud (versum) Accii:
che vengono coltivati portano frutto, ed è falso quel verso di Accio:
Probae etsi in segetem sunt deteriorem datae Fruges, tamen ipsae suapte natura enitent, 
Probae Fruges etsi datae sunt in segetem deteriorem, tamen ipsae suapte natura enitent
Buoni semi anche se sono stati sparsi in un terreno piuttosto cattivo, tuttavia essi per loro natura riescono a diventare piante rigogliose
sic animi non omnes culti fructum ferunt.
sic non omnes animi culti ferunt fructum.
così non tutti gli animi coltivati danno frutto.
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